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18  شرق شناسی، چهره‏ای از استعمار اندیشه
نفس، خدا، و اخلاق در نقد عقل محض كانت ... (نيكو حقيقت‌جو و ديگران)  5




به پاس مهر بی‌پایان
مادرم، همسرم ‏اسماعیل،
و دو پاره‌ی جانم
سارا و سامان؛
این کتاب با عشق تقدیم شماست.
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بسم الله الرحمن الرحیم

أَمْ حَسِبَ الَّذِینَ فِی قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ أَنْ لَنْ یخْرِجَ اللَّهُ أَضْغَانَهُمْ وَلَوْ نَشَاءُ لَأَرَینَاكَهُمْ فَلَعَرَفْتَهُمْ بِسِیمَاهُمْ وَلَتَعْرِفَنَّهُمْ فِی لَحْنِ الْقَوْلِ ۚ وَاللَّهُ یعْلَمُ أَعْمَالَكُمْ
آیا آنان كه در قلب‏شان بیماری و غرضى خاص، نهفته است مى‌پندارند كه خدا كینه‌اى كه در سینه پنهان دارند آشكار نخواهد كرد؟ اگر بخواهیم، هویت آنان را برای تو آشکار مى‌سازیم، تا ایشان را از سیمای ظاهری شان یا از شیوه و سبک سخن گفتنشان بشناسی؛ و خداوند به اعمال شما آگاه است. ‏(محمد/29-30)
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این صفحات را تقدیم می‏کنم به آنان که با جان‏فشانی و ایثار تمام، ارواح پاک و نورانی خویش را در راه کسب رضای حق، و پاسداشت کرامت انسانی فدا کردند؛ آنان که جلوه ای از معاملۀ سترگ و نبرد بزرگی را که خداوند با آنان پیمان بسته بود را بر اساس آیۀ شریفۀ (اِنَّ اللهَ اشتَریٰ مِنَ المُؤمِنینَ اَنفُسَهُم وَ اَموالَهُم بِاَنَّ لَهُمُ الجَنَّة) (توبه/ 111) آشکار ساختند. در نهان خانۀ وجود و کالبد خاکی من، تمایل و رغبتی بی حد و وصف نهفته است تا نیکان، ابرار و مؤمنان روزگار، یقین و صدق سخنانم را باور کنند و از رهگذر همین باور، برایم از بارگاه الهی طلب مغفرت و دستگیری نمایند؛ باشد که به دعای خیرخواهانۀ آنان از آتش دوزخ رهایی یابم و به صراط مستقیم خدای عزیز حكیم و طریق راستین و ناب محمدی هدایت شوم.

عبدالمتعال محمد الجبری
1995 میلادی
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توضیح زمینه‌های تاریخی و فرهنگی: مترجم، شرایط تاریخی و اجتماعی که الجبری در آن اثر خود را نوشته است، توضیح می‌دهد و خواننده را قادر می‌سازد متن را در بستر واقعی خود درک کند. برای نمونه، هنگام بررسی سیاست‌های استعمارگران اروپایی در هند و آفریقا، مترجم با ارائه زمینه‌های تاریخی آن مناطق، امکان فهم دقیق‌تر اهداف و روش‌های شرق‌شناسان را فراهم می‌کند.
تحلیل و نقد استدلال‌های نویسنده: مترجم با بررسی استدلال‌ها و شواهد ارائه شده توسط الجبری، نقاط قوت و ضعف آن‌ها را مشخص می‌کند. مثالاً هنگامی که الجبری به نقش مؤسسات اروپایی در احیای زبان عربی و مطالعه علوم شرقی می‌پردازد، مترجم تحلیل می‌کند که این اقدام در عین خدمت به اهداف علمی، چگونه در خدمت پروژه‌های استعمار فرهنگی نیز بوده است.
برجسته‌سازی نکات کلیدی و مباحث انتقادی: مترجم، بخش‌هایی از متن را که اهمیت ویژه‌ای در فهم شرق‌شناسی دارند، برجسته می‌کند و با یادداشت‌ها و ارجاعات تحلیلی، خواننده را به تأمل و نقد عمیق‌تر دعوت می‌کند. به عنوان مثال، در بررسی آمارهای ارائه شده توسط ادوارد سعید درباره تعداد کتاب‌ها و مقالات شرق‌شناسان، مترجم نکاتی درباره صحت آمار، مقایسه با منابع دیگر و پیامدهای فرهنگی این هجوم پژوهشی ارائه می‌دهد.
ایجاد پیوند میان متن و مسائل معاصر: مترجم، ضمن توضیح مفاهیم و ارجاعات تاریخی، نمونه‌هایی از تأثیرات این روندها بر جهان معاصر ارائه می‌دهد، از جمله چگونگی نفوذ اندیشه‌های شرق‌شناسی در سیاست، آموزش و فرهنگ جوامع اسلامی امروز و ضرورت مقابله نقادانه با این نفوذ.
تعلیق تاریخی: در بخش بررسی استعمار فرانسه در شمال آفریقا، مترجم با اضافه کردن شرحی درباره سیاست‌های آموزشی و زبانی فرانسه، زمینه تاریخی اقدامات مستشرقان را روشن می‌کند.
تعلیق فکری: در بحث درباره تأثیر شرق‌شناسی بر تضعیف زبان عربی فصیح، مترجم با تحلیل منطقی نشان می‌دهد چگونه این اقدامات نه صرفاً علمی، بلکه ابزار کنترل فرهنگی بوده است.
تعلیق انتقادی: هنگام بررسی ادعای الجبری درباره هدفمند بودن فعالیت‌های شرق‌شناسان، مترجم نقدی ارائه می‌دهد که خواننده را به پرسش از صحت کامل این استدلال و سنجش منابع و شواهد دعوت می‌کند.
ترجمه حاضر، با این رویکرد چندوجهی، نه تنها متن اصلی را منتقل می‌کند، بلکه خواننده را به یک مواجهه فعال و انتقادی با آرا و نظریات نویسنده وادار می‌سازد. خواننده فارسی‌زبان با این کتاب، می‌تواند به درکی نقادانه و تحلیلی از شرق‌شناسی دست یابد و نسبت آن با استعمار اندیشه را در زمینه‌های تاریخی و معاصر مورد ارزیابی قرار دهد. امید است این کتاب، گامی هرچند کوچک در مسیر ارتقای آگاهی تاریخی و فکری پژوهشگران، دانشجویان و علاقه‌مندان مطالعات اسلامی و تمدنی باشد و به فهم عمیق‌تر چالش‌های معرفتی و فرهنگی پیشِ روی جهان اسلام در عصر معاصر یاری رساند.
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ترجمه آثار و تألیفاتی که به مقوله دانش شرق‌شناسی (Orientalism) می‌پردازند، به عنوان یک رشته تحقیقاتی و مطالعاتی که فرهنگ‌ها، زبان‌ها، تاریخ و جوامع شرقی و به ویژه مسائل خاورمیانه را بررسی می‌کند، می‌تواند دریچه‌ای برای ورود جوانان جهان اسلام به دنیای گسترده این دانش بشری باشد. این دانش مناطق وسیعی از جهان، از شرق آسیا تا شرق میانه و شرق اروپا، را شامل می‌شود و ریشه‌های تاریخی عمیق و فرهنگ غنی‌ای را دربارۀ نحوه برخورد شرق‌شناسان و استعمارگران با جهان اسلام در اختیار دارد.
تنوع موضوعات مطالعاتی شرق‌شناسی، علاوه بر نشان دادن پویایی و غنای این حوزه تحقیقاتی، اهمیت مطالعه و فهم عمیق فرهنگ‌ها و جوامع شرقی و عربی در دنیای امروز را برجسته می‌کند. این تنوع باعث شده است که نویسندگان جهان عرب نیز با تأمل و دقت پژوهشی، به تألیف و تولید آثار علمی در این حوزه روی آورند.
از جمله این نویسندگان، عبدالمتعال محمد الجبری (۱۹۲۶–۱۹۹۵ م.)، نویسنده و متفکر مصری و از شاگردان حسن البنا، رهبر جنبش اخوان المسلمین مصر است. او در پی تجزیه و تحلیل عوامل مختلف، از جمله تاریخ، جامعه، فرهنگ، اقتصاد و سیاست در جهان عرب، تلاش می‌کند نشان دهد چگونه این عوامل بر توسعه و پیشرفت منطقه خاورمیانه تأثیر می‌گذارند. الجبری با بررسی تاریخ و فرهنگ ملل مشرق زمین، سعی در بازگو کردن حقایق گذشته و فهم بهتر آینده این ملل دارد و به دنبال ارائه راه‌حل‌هایی برای رفع مشکلات اجتماعی، اقتصادی و سیاسی آنان است.
عبدالمتعال الجبری در محله «ابراهیمیه» از توابع استان «شرقیه» در مصر به دنیا آمد. پس از حفظ قرآن کریم و گذراندن تحصیلات ابتدایی و متوسطه در مؤسسه دینی «زقازیق»، مدرک لیسانس زبان عربی و علوم اسلامی را از دانشکده «دارالعلوم» دانشگاه «عین‌الشمس» دریافت کرد. پس از فارغ‌التحصیلی، با دغدغه مطالعاتی در حوزه استعمار و شرق‌شناسی، مدتی به تدریس در دانشگاه و تألیف کتاب پرداخت. سپس به ایالات متحده آمریکا مهاجرت کرد و به مدت ۱۲ سال ریاست یک مرکز اسلامی در نیوجرسی را بر عهده داشت.
تجربه فکری و سیاسی الجبری نشان می‌دهد که او در مراحل اولیه زندگی، زمانی که دانشجوی مؤسسه الازهر در زقازیق بود، به دلیل عضویت و وابستگی به جماعت اخوان المسلمین، در سال ۱۹۴۹ دستگیر شد. او در دهۀ چهل زندگی خود با مؤسس این گروه، شیخ حسن البنا، آشنا شد و در رویکرد مبارزاتی، با اهداف او هم‌سو گردید و مخالفان نهضت اسلامی و رژیم ناصر را نقد می‌کرد. این انتقادات سبب زندانی شدن او شد. پس از مرگ جمال عبدالناصر، رئیس جمهوری مصر، در سال ۱۹۷۰ از زندان آزاد شد. در حوادث سپتامبر ۱۹۸۱ و در مخالفت با معاهده «کمپ دیوید»، بار دیگر دستگیر شد. به نقل از منابع سیاسی، الجبری پس از ترور رئیس جمهور بعدی مصر، انور السادات، در همان سال شکنجه شد و بار دیگر زندانی گردید. پس از آزادی، به ایالات متحده آمریکا مهاجرت کرد و تا پایان عمر در نیوجرسی آمریکا سکونت داشت.
الجبری با تمرکز بر مسائل شرق‌شناسی و شناخت فرقه‌ها و مذاهب اسلامی، خواستار تحقیق و پژوهش عمیق در بررسی تمدن اسلامی بود و آن را فراتر از هرگونه گروه‌گرایی، جناح‌بندی، فرقه‌گرایی و طائفه‌گری می‌دانست. آثار علمی و تولیدات فکری او علاوه بر مسائل فکری و سیاسی، شامل عقاید، تفسیر و فقه، مبدأ و تاریخ نیز می‌باشد. وی پس از چهار سال بیماری در سال ۱۹۹۵ در نیوجرسی آمریکا درگذشت.
مطالعه شرق‌شناسی در دنیای معاصر و به ویژه در جهان اسلام از جهات مختلف اهمیت فراوانی دارد. برخی از دلایل این اهمیت عبارت‌اند از:
دستیابی به شناخت و فهم عمیق‌تر جهان اسلام: مطالعه شرق‌شناسی کمک می‌کند تا فهم دقیق‌تری از فرهنگ‌ها، تاریخ، زبان‌ها، جوامع، سیستم‌های سیاسی و اجتماعی شرقی، اعتقادات، سنت‌ها و ارزش‌های جوامع شرقی به دست آوریم. این فهم عمیق، مسلمانان را قادر می‌سازد تا رویدادها و تحولات معاصر را بهتر تحلیل کنند و روش‌های مناسب برای تعامل با جوامع شرقی را اتخاذ نمایند.
بهبود روابط بین‌المللی: شناخت دقیق از فرهنگ‌ها و تمدن‌های بلاد عربی و شرقی، برای برقراری ارتباطات سازنده و دیپلماسی فرهنگی اهمیت دارد. مطالعه شرق‌شناسی، آگاهی از تفاوت‌ها و تمایزات فرهنگی را افزایش می‌دهد و به تبادل فرهنگی و همکاری‌های بین‌المللی کمک می‌کند.
تحلیل و تفسیر بهتر: مطالعه شرق‌شناسی امکان تحلیل و تفسیر دقیق‌تر پدیده‌های اجتماعی، سیاسی، اقتصادی و فرهنگی جوامع عربی و شرقی را فراهم می‌کند و این توانایی، مسلمانان را در اتخاذ تصمیمات منطقی و مؤثر در تعامل با این جوامع یاری می‌رساند.
درک بهتر چالش‌های سیاسی و اجتماعی: بلاد مشرق زمین همواره تحت تأثیر تحولات سیاسی و اجتماعی بوده است. مطالعه شرق‌شناسی این امکان را فراهم می‌کند تا چالش‌ها و مسائل مرتبط با سیاست، اقتصاد، جامعه و محیط‌زیست این مناطق بررسی شود و بهترین راهکارها برای تعامل و ارتباط با جهان عرب ارائه گردد.
توسعه کارآفرینی و بازاریابی: بازارهای شرقی، به ویژه چین و هند، از اهمیت اقتصادی بالایی برخوردارند. مطالعه شرق‌شناسی به شناخت فرهنگ کسب‌وکار عربی و شرقی کمک می‌کند و راهکارهای مؤثرتری برای توسعه کارآفرینی و بازاریابی در این مناطق ارائه می‌دهد.
ارتباطات فرهنگی و دیپلماسی: مطالعه شرق‌شناسی به جوانان مسلمان کمک می‌کند تا در برقراری ارتباطات فرهنگی و دیپلماسی با کشورهای عربی و شرقی موفق‌تر عمل کنند. شناخت عمیق از فرهنگ و روابط اجتماعی جوامع شرقی، همکاری‌ها و تبادلات فرهنگی را تقویت می‌کند
توسعه فرهنگی و اقتصادی: شرق‌شناسی به جوانان مسلمان امکان می‌دهد فرصت‌های توسعه فرهنگی و اقتصادی در جوامع عربی و شرقی را شناسایی کنند و با درک دقیق فرهنگ و اقتصاد این جوامع، به توسعه کسب‌وکار، همکاری‌های فرهنگی و تبادلات تجاری کمک کنند.
عبدالمتعال الجبری با درک اهمیت مطالعات شرق‌شناسی در دنیای معاصر، در کتاب خود «الاستشراق وجه للاستعمار الفکري» به بررسی اساسی‌ترین مباحث شرق‌شناسی و استعمارشناسی در مشرق زمین و جهان عرب پرداخته است و تلاش کرده موضوع استشراق را به‌صورت جامع تحلیل کند. بازخوانی انتقادی این کتاب نشان می‌دهد که ساختار آن با وجود انسجام و هدفمندی، خالی از اشکالات روشمند پژوهشی نیست؛ اما فهرست مطالب و مقدمه مؤلف، بخش‌های مفید آن محسوب می‌شوند.
پژوهش الجبری با مقدمه کتاب آغاز می‌شود و تاریخچه شرق‌شناسی در جهان عرب را تشریح می‌کند. سپس کتاب در قالب سه فصل تنظیم شده است: فصل اول به اهداف علمی، اقتصادی، سیاسی و تبلیغی استعمارگران، به ویژه در راستای احیای دیانت مسیحی، می‌پردازد. نویسنده شرح می‌دهد که استعمارگران چگونه با بررسی تاریخ جوامع آسیایی، برگزاری کنفرانس‌ها، ترجمه متون، تأسیس مؤسسات زبان‌های شرقی، کتابخانه‌ها، نسخ خطی و سفرهای علمی، پژوهش در علوم، پزشکی، شریعت، ادبیات و زبان‌های شرقی را دنبال کردند. همچنین به اهداف اقتصادی و انگیزه‌های تجاری استعمارگران و مقاصد تبشیری آنان اشاره شده و فهرستی از خاورشناسان اروپایی و آمریکایی و فعالیت‌های تبلیغی آنان ارائه می‌شود.
فصل دوم به تاریخچه شرق‌شناسی در سرزمین‌های غیر اسلامی می‌پردازد و خلاصه‌ای از روند تاریخی و تحولات این حوزه ارائه می‌دهد. فصل سوم به روش‌های پنهان و نرم جنگ فکری، تضعیف زبان فصیح عربی، گسترش گویش‌های محلی و لهجه‌های عامیانه، و بررسی مطالعات فرقه‌ها و مذاهب اسلامی، با هدف تضعیف شریعت اسلامی اختصاص دارد.
شرق‌شناسی در واقع اندیشیدن دربارۀ تاریخ بلاد مشرق و فرآیند تطبیق روش‌های علمی و تحقیقاتی برای تأمین اهداف استعمار غربی است. به بیان دیگر، شرق‌شناسی و استعمار همواره دو روی یک سکه‌اند؛ رسالت و اهتمام ابدی شرق‌شناسی در تاریخ، همواره در خدمت اهداف غیر انسانی استعمار بوده است. مستشرقان، این طلایه‌داران اندیشه استعماری و صلیب مسیحی غربی، در واقع همان ارتش‌داران شبیخون فرهنگی هستند که به‌طور خستگی‌ناپذیر در پشت خطوط مقدم و حتی در زمان حملات نظامی مستقیم، اهداف سیاسی، عقیدتی و اقتصادی دولت‌های تابع خود را در بلاد مشرق زمین دنبال می‌کنند. دأب رفتاری و رسالت پایان‌ناپذیر شرق‌شناسی در طول تاریخ، که به‌طور مداوم بر مؤسسات و مراکز آموزشی ادبیات و زبان‌های شرقی در فرانسه، انگلیس و دیگر دول مغرب زمین تمرکز داشته است، حجم بی‌شماری از فعالیت‌های پژوهشی را به خود اختصاص داده است. انتشار تعداد فراوانی کتاب، مجله و دایره‌المعارف توسط مستشرقان علیه ملل شرقی و مسلمان، نشان‌دهنده تهاجم عظیم و شبیخون علمی و فرهنگی آنان علیه دیانت اسلامی و معارف آن است.
به نقل از ادوارد سعید، تعداد کتاب‌ها و آثار تألیفی مستشرقان درباره شرق‌شناسی از اوایل قرن نوزدهم تا نیمه قرن بیستم، حدود ۶۰ هزار کتاب بوده است. علاوه بر این، حدود ۳۰۰ مجله و ۵۰۰ نشریه ویژه شرق‌شناسی در کشورهای مختلف منتشر شده است و تحقیقات نشان می‌دهد که مستشرقان در فاصله سال‌های ۱۹۰۶ تا ۱۹۹۱، بیش از ۷۵ هزار مقاله علمی و پژوهشی منتشر کرده‌اند.
یکی از لوازم فهم عمیق شرق‌شناسی در جهان عرب، سنجش معیارانه و ترجمه آثار مکتوب در این حوزه است. با نقد و ترجمه مبتنی بر روشمندی علمی، هم می‌توان در جهت توسعه منظم این دانش گام برداشت و هم به پیشرفت فهم انسان شرقی در مواجهه با توطئه‌های نرم و نامرئی بیگانگان و طمع‌ورزان منابع غنی سرزمین‌هایشان کمک کرد.
ضرورت بررسی مسائل شرق‌شناسی و ترجمه آثار و تألیفات علمی مستشرقان، از آن جهت اهمیت دارد که حجم هجوم فرهنگی غربیان، شرق‌شناسان و اسلام‌شناسان غربی علیه اسلام و قرآن کریم بسیار گسترده شده است. این هجوم تا حدی پیش رفته که باورهای ایمانی مسلمانان را تهدید می‌کند و با تحت سلطه قرار دادن آن‌ها در خیمه اندیشه و تفکر غربی، ابزارهای قلع و قمع فرهنگ‌های غیراروپایی را روز به روز افزایش داده است.
در مواجهه با این حجم گسترده هجوم فرهنگی و در بحبوحه این جنگ جهانی فرهنگی، وظیفه نخست اندیشمندان و فرهیختگان مسلمان، تلاش خستگی‌ناپذیر برای مطالعه و پژوهش در شرق‌شناسی، شناخت مکیده‌ها و نیرنگ‌های مستشرقان، و کسب تسلط بر ابزارها و تسلیحات فرهنگی غربی است تا بتوانند بر این پروژه فکری نفوذ داشته و آن را مدیریت کنند.
حرکت شرق‌شناسی، از نظر ظاهری، به ادبیات، زبان و فرهنگ ملل مشرق زمین می‌پردازد؛ اما در عمل، کمر به تضعیف و نابودی فرهنگ و اصالت اسلامی آنان بسته است. در واقع، راه نفوذ مستشرقان در اندیشه جهان اسلام و مشروع جلوه دادن فعالیت‌های پژوهشی‌شان، اینگونه است که اسلام‌شناسان غربی مسیحی، وقتی مشاهده می‌کنند که عالمان دینی مسلمان، از یک سو فهرست جامع آیات قرآنی و احادیث اسلامی را تهیه نکرده‌اند و از سوی دیگر، در سیستم آموزشی و پژوهشی خود به آن‌ها نیازمندند، و نیز بسیاری از کتاب‌ها و منابع اصلی پیشینیان علمای اسلامی، که تنها نام یا نقلی محدود از آن‌ها باقی مانده و در کتابخانه‌های خطی جهان زیر غبار تاریخ قرار دارند، تصمیم به تدوین «معجم احادیث نبوی»، «معجم آیات قرآنی» و «دسته‌بندی موضوعی آیات قرآن کریم» و احیا، تحقیق و نشر کتاب‌های عربی و خطی قدیمی می‌گیرند.
به این ترتیب، مستشرقان به‌طور نامحسوس وارد پیکره تفکر و اندیشه اسلامی می‌شوند تا تمام علمای دینی اسلام ناچار شوند برای «تحقیقات دینی اسلامی» خویش، به منابع و آثار آنان متکی باشند. غربیان با بهره‌گیری از خلأهای دینی و پژوهشی علمای مسلمان، توانستند گام‌های مؤثری در جهت هدف دیرین خود، یعنی «تکفل تعلیم دینی مسلمانان»، بردارند. به تعبیر محمود زقزوق در مقدمۀ کتاب «الاستشراق و الخلفیه المعاصره»، چه بخواهیم و چه نخواهیم، شرق‌شناسی تأثیر مثبت یا منفی خود را بر اندیشه اسلامی مسلمانان گذاشته است.
به بیان روشن‌تر، شرق‌شناسی در حقیقت وجه پنهان پدیدۀ استعمار غرب است که با اهداف استعماری خود، در قالب فعالیت‌های علمی و پژوهشی مستشرقان در غرب جلوه می‌کند. ادوارد سعید نیز، به نقل از دایره‌المعارف بریتانیکا (چاپ ۱۹۷۴، صفحه ۸۴)، پس از بررسی مستقیم فعالیت‌های شرق‌شناسی در مغرب زمین، می‌نویسد: «استدلال من بر این پایه است که واقعیت شرق‌شناسی هم ضدّ بشری است و هم دیرپا.»
الجبری، در کتاب خود به آسیب‌شناسی پیامدهای مضر شرق‌شناسی و چشم‌اندازهای سوء آن پرداخته است. او با نقد شرایط و اوضاع شرق‌شناسی در تعامل با مشرق‌زمینیان، تلاش می‌کند با سلاح قلم و خلق اثر ارزشمند «شرق‌شناسی ابزار استعمار اندیشه»، مقابله‌ای هوشمندانه با نفوذ و توطئه خاورپژوهان داشته باشد. به بیان موجز، کتاب مزبور مجموعه‌ای از مهم‌ترین مباحث و معارف شرق‌شناسی است که به همت این نویسندۀ مصری تدوین شده است.
ترجمۀ فارسی این اثر، جهت آشنایی جوانان مسلمان با مخاطرات و فجایع تفکرات شرق‌شناسی در بلاد اسلامی، اهمیت ویژه‌ای دارد؛ تا آنان دریابند چگونه این جریان فکری، در ظاهر برای احیای تمدن مشرق زمین جلوه می‌کند، اما در باطن، پیکرۀ دیانت اسلامی را همانند موریانه از درون می‌جود. شایان ذکر است که این ترجمه، صرفاً بازآفرینی متن عربی به فارسی نیست؛ بلکه مترجم کوشیده است ضمن وفاداری به متن اصلی، با افزودن تعلیق، شرح و نقد تحلیلی، امکان مواجهه‌ای فعال و نقادانه با دیدگاه‌های نویسنده را فراهم آورد. این فرآیند شامل:
شرح و توضیح زمینه‌های تاریخی و فرهنگی: مترجم شرایط تاریخی، اجتماعی و فرهنگی دوران نگارش کتاب را روشن می‌کند تا خواننده فارسی‌زبان بتواند با درک صحیح زمینه‌ها و انگیزه‌های نویسنده، متن را بهتر بفهمد.
تحلیل و نقد استدلال‌ها: در بخش‌هایی که الجبری به بررسی سیاست‌ها و اهداف شرق‌شناسان می‌پردازد، مترجم با نقد و تحلیل شواهد، نقاط قوت و ضعف استدلال‌ها را برجسته می‌کند و خواننده را به تأمل فعال دعوت می‌کند.
تعلیق و یادداشت‌های تحلیلی: مترجم با یادداشت‌های تحلیلی و حاشیه‌ای، مفاهیم کلیدی و مسائل پیچیده متن را توضیح می‌دهد و زمینه‌ای برای مقایسه با منابع دیگر فراهم می‌آورد.
پیوند با مسائل معاصر: مترجم نشان می‌دهد که چگونه آموزه‌ها و تحلیل‌های شرق‌شناسی در تاریخ، بر وضعیت فرهنگی، سیاسی و اجتماعی امروز جهان اسلام تأثیرگذار بوده است و مطالعه این اثر می‌تواند راهنمایی برای فهم چالش‌های معاصر باشد.
به این ترتیب، خواننده با مطالعه این ترجمه، نه تنها متن اصلی الجبری را دریافت می‌کند، بلکه به مواجهه‌ای نقادانه، تحلیلی و پژوهش‌محور با آرای نویسنده دعوت می‌شود. هدف از این رویکرد، ارتقای درک عمیق‌تر از شرق‌شناسی و رابطه آن با استعمار فکری و فرهنگی و همچنین تقویت توانایی پژوهشگران و علاقه‌مندان در تحلیل انتقادی این جریان فکری است.
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